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Kpasyoea 0. B. Memagopuuna kapmuna ceimy pocilicokoi noe3ii ma npo3u nepuioi
nonosunu XX cm.

Y emammi nooano onuc memaghopuunoi xapmuru ceimy pociticokoi noesii ma npo3u nepuioi no108UHU
XX cm., pekxoncmpytiosanoi Ha niocmaei 3icmasnozo ananizy memagopuxu meopie I. Axmamosoi, A. benozo,
3. I'inniyc, B. Inbep, M. Kysmina, b. I[lacmepunaka, I. Cenvsincokozo, M. [[eemaegoi.

Knwuoei cnosa: memaghopuuna xapmuna céimy, memaghopa.

Kravtsova Yu. Metaphorical picture of the world of russian poetry and prose of the first half of
20th century.

In the article the metaphorical picture of the world of Russian poetry and prose of the first half of 20th
century on the basis of the comparative analysis of the metaphors by A. Ahmatova, A. Beliy, Z. Gippius,
V. Inber, M. Kuzmin, B. Pasternak, 1. Selvinskiy, M. Tsvetayeva is reconstructed and described.

Keywords: metaphorical picture of the world, metaphor.
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UCTOPUKO-IUHTBUCTUYECKHUM AHAJIN3 HEMEIIKMX JEKCUUYECKHX
3AMMCTBOBAHMI B PYCCKOM S3BIKE XVII — XVIII BEKOB

B pycckom sazvike XVII-XVIII 68. 3sHauumenvHylo 4acmob UHOAZbIUHBIX CNO8 COCMABIAIU HeMeyKue
JleKcudeckue — 3auMCMBOB8AHUs,  UCMOPUKO-TUHSBUCIMUYECKUTI  AHATU3  KOMOPbLIX  NO360IUN  ABMOPY
pacnpeoenums ux no 4emvlipEém epynnam ¢ Y4emom XapaKmepa 8xoxcoeHus 6 Asvik-peyunuenm. lIposedernnoe
uccaedoganue OA3UPyemcs Ha PaKmMudecKux OAHHBIX, NOTYVUEHHBIX PASHLIMU JUHSBUCTHAMU, U DE3VIbINAMAX
CObCMBEeHHbIX HAOMOOEeHUIL asmopa.

Kntouesvie cnosa: nemeyxue nexcuueckue 3auMCMBOBAHUS, A3bIKOGbIE KOHMAKMUbL, A3bIK-O0OHOP,
AZbIK-PEYURUEHTN, AZbIK-NOCPEOHUK.

OmarM w3  cnocoboB oOoramieHus W Pa3BUTHSA JIIOOOTO  S3bIKA  SIBIISIETCS
3aMMCTBOBAHME HWHOCTPAHHBIX CJIOB KAaK pe3ylbTaT COLMAIbHO-JKOHOMHMUYECKHX H
KYJbTYPHBIX KOHTAKTOB pa3IW4HbIX HaponoB. IIpobrema oOoramieHUs pycCKOTO fA3bIKa
JIEKCUYECKUMU 3aUMCTBOBAHUSMHU BCJIEICTBHE €r0 B3aUMOJACHUCTBHS C APYTUMU SI3bIKaMU (B
YaCTHOCTH, C HEMELKHM) OCTaéTCsl aKTyalbHOM, TaK Kak pedb HAET O MOCTYNATEeIbHOM,
HEIPEPBIBHOM Pa3BUTHH U COBEPIIEHCTBOBAHUU €TI0 S3bIKOBON CUCTEMBI.

XPOHOJNIOITMYECKHUN aCIIEKT U3yYEHUS A3bIKOBBIX KOHTAKTOB BIIMSAET HA TEOPETHYECKOE
OCMBICIICHHE HAaY4YHOTO MOJTBEPXKACHUS (PakTa 3aMMCTBOBAHUA. YUEHbIE HEOJHO3HAYHO
ONpPEAEAI0T TOYKY OTcuéra B HMCTOpuM 3amMmcTBoBaHusA. K mpumepy, I'. Xrotiae-Bopr
TAKOBOW cuuTaeT IMepByl (ukcauuioo HHOA3bIYHOrO cinoBa [16]. 3. 5. Paiict
chopMyIMpOBaIl BO3MOKHBIE TTYTH “NIPEIBICTOPUN’ CIIOBA B 3aMMCTBYIOIIEM si3bike. OIMH U
TOT K€ HWHOS3BIYHBIM MaTepual MOXKET IPOWTHM HECKOJIBKO aKTOB 3aMMCTBOBaHHA [9].
Bungumo, o6e ToukM 3peHus 3aciyKMBAalOT BHUMAaHUS MPU aHAJIU3E AWHAMUKU HEMELKHX

3aMMCTBOBAHUM B PYCCKOM S3BIKE.
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B XVII — XVIII BB. fA3bIKOBbIE KOHTaKThl PYCCKOIO f3bIKa C HEMELKHM ObLIN
OOyCJOBJIEHB  LEJIbIM  PAAOM  IPUYUH, KOTOpBIE  CIOCOOCTBOB&IM  AKTUBHOMY
MIPOHUKHOBEHHIO HEMELIKHX CJIOB ONpPEAEIEHHBIX TEMAaTHUYECKUX TPYII B PYCCKYIO JIEKCUKY
[9]. B arot nmepuox aBToputeT I'epMaHuu B pa3BUTHU BOCHHOTO JIeJIa M TOPHOIOOBIBAIOIIEH
MPOMBILIIIEHHOCTH OKa3ald cepbE3HOE BIUSHUE Ha (HOpPMUPOBAHUE TAHHBIX OTpacie B
Poccun, yTo 00yClOBMIIO MpsIMOE 3aMMCTBOBAHHE W3 HEMELKOIO sI3blKa U TOSBICHHE B
PYCCKOM $3bIKE HAaWMEHOBAHUN BOEHHBIX YHMHOB, 3BAHUH, OPYXKHs, MOPCKHMX M BOCHHBIX
TEPMHUHOB, TEXHUUECKOW TEPMUHOJIOTUH, Ha3BaHUN METAJIOB, MUHEpaJIOB, pya. OKuBJIeHNHE
TOproeiau Mexay Poccuenn n I'epmanuein crano Npu4vMHOW IMPOHUKHOBEHUS HAaUMEHOBAaHUU
CIMHUI] M3MEpEeHus U Yyd4€ra, TOProBO-(MHAHCOBBIX TEPMUHOB, HA3BaHUU MPEIMETOB
TOPTOBJIM M TPAaHCHOPTHBIX TOPrOBbIX cpelacTB. HemocpencrBeHHoe oOIieHUE U MHTEpeC K
KM3HU HEMIIEB CHOCOOCTBOBAJIM pACHIMPEHHMIO YHMCJIa 3aMMCTBOBAaHMHA U3 o00jacTu
OOIIECTBEHHBIX ~ OTHOILEHUI, TOCYIapCTBEHHOIO YOpaBieHHs, ObITa — Ha3BaHUU
YUPEKICHUN U OPraHOB rOCYJapCTBEHHOIO YIPABJICHUS, COCIOBHBIX MOHITUN, TPUIBOPHBIX
YMHOB, TEPMUHOB MCKYCCTBA U MEAULIMHBI, IPEIMETOB JOMAIIHEr0 00MX0/a, OOCTAHOBKH,
Ha3BaHUN OAEXKAbl U yKpauieHuil, 6mon. C 3TUMOJIOrMYECKOW TOYKH 3PEHUS 3TU TPYIIIbI
CJIOB 3aMMCTBOBAaHbI, KaK IPaBUJI0, HETIOCPEACTBEHHO U3 HEMEIIKOTO S3bIKA.

Bce Hemenikue ekcuyeckie 3aMMCTBOBAHUS MOIPa3ACIIIOTCS HAMU Ha TPH MepUoa:

1. Jonetrposckas snoxa (1600 — 1689 rr.), unu ycnosuo X VII B.

2. [lerpoBckas smoxa (1689 — 1725 rr.), 1. e. konery XVII — nepas tpers X VIII B.

3. [MoctnerpoBckas smoxa (1725 r. — konen X VIII B.).

Takas rpaganust crnocoO6CTBYeT ONpeAeNeHHIO CTEIIEHH M XapaKTepa 3auMCTBOBaHUN
B MPEALIECTBYIOIUN U MOCIEAYIOMUN EPUOAbl OTHOCUTENIBHO [IeTpoBCcKOM 310XH, KOraa,
0e3yclIOBHO, OBUIO 3aMMCTBOBAaHO HAMOOJIbILIIEE KOJMUYECTBO HEMEIKUX CJIOB, a TaKke
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH TEH/ICHIIMH 3aUMCTBOBAaHHS U3 HEMEIIKOTO SI3bIKa B IOCTHETPOBCKYIO
3MOXY U MPOCIEAUTh MYTH AAJbHEHUIIET0 OCBOEHHUS YK€ 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB C Y4ETOM
HUCTOPUYECKUX (DAKTOPOB.

XVII B. NpUHATO CYMTATh HA4dajiOM IPOHUKHOBEHUS B PYCCKUH SA3BIK HMCKOHHO
HEMELKUX TEPMHUHOB-NIOHATUH TOPHOJOOBIBAIOLICH MPOMBIIUIEHHOCTH: 1) Ha3BaHUA
METAJUIOB ¥ MUHEPANOB: YUHK, pOYCMAlb, nomaui, Kpum3a W J1p.; 2) PYyAHUYHbIE
HauMEHOBaHUS: Opy3a (0py3), wypg (wupg), kianan u np.; 3) HAUMEHOBAHUS, CBSI3aHHBIE C
nepepadOTKOH METaJUIOB, M JApyras CIeIJIeKCuka: amoyc (amboc), kiynn (kiyn), Kpann
(kpan), kmogpm, wmyyep, wmoix, wepoep (wepbenv), wygenv, uyposams u ap. [8, c. 176],
— OoJIbIIIast YaCcTh KOTOPBIX UCIOIB3YETCs 10 HACTOSILET0 BPEMEHH.

[TerpoBckas smoxa (xoneny XVII — mepBas Tpers XVIII BB.) xapakrepusyercs
aKTUBHBIM BXOXKJICHMEM HEMELIKHMX 3aMMCTBOBaHUHN B PYCCKUHU s3bIK. B 3TOT mepuon u3
mo4YTH TPEX THICAY 3aMMCTBOBaHWU (0e3 ydeTra TEpeBOTHON OEIETPUCTUKH) Oojee
900 MHOA3BIYHBIX CIOB COCTABHJIM 3aMMCTBOBAHUSI HEMEUKOTO0 mpoucxoxaeHus [11, c. 4],
B OCHOBHOM — HaMMEHOBAHHUS CIELMAJBHOCTEH BOEHHOTO M TOPHOIO JeNa: yHmep-
wmetleep, obepbepemeticmep, mapkuieiidep, obepeummenghepsanromep n T. 1. [lonoBruHa
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HEMEIKMX 3aMMCTBOBAHUM, KOTOPbIE MPOHUKIN B PYCCKHUH s3bIK B [leTpOBCKyIO 3mOXY,
ynotpebusiercs u ceronnsg [14, c. 897].

[Térp I, B3sB 32 0Opazen cucremy npasieHus | epMaHuy, MPUTIACKIT U3 3TON CTPaHbI
YIHOBHHMKOB, IOPHCTOB, MUCIOB U cekperapeir. B 1699 r. Obima ocymiectBiena pedopma
MOCKOBCKOT0 TOpPOJACKOIO YIPaBIEHHs, IMOCIE Yero ClIyKaluxX CTald HMEHOBaTh II0
HeMenKkoMy moaoouto “Oypmuctpamu’ [1]. Ha3BaHMs MHOTHMX HW3BECTHBIX TOPOJCKHUX
COOPYXEHUN 3aMMCTBOBAHBl K3 HEMEIKOIO S3bIKa: watoccenvoype, KpOHWMAaom,
yeuxeays, KyHcmkamepa, Oupoica, aomupanmeticmeo [5]. JleaTenbHOCTh HEMEIKHX
CIEeNMAINCTOB IO OpPTraHW3alMM CHUCTEMBI ympaBiieHHS B Poccuu OTKpbIIa MyTh IS
HOBBIX HEMELKOS3bIYHBIX 3aUMCTBOBAHMI THUIIA JoCMuy-Koiiecus, Oepa-Koaie2us,
Kpueckonneeus W Komepykoanecus [5], wHampumep: “Cmapas Oosapckas oyma He
npucnocoobieHa Hu Kb UXb HOBbIMB QPOPMAMB, HU Kb HOBLIMb VUPEHCOCHUAMDB Cb UXDb
CMPAHHLIMU OJI1 CMAPUHHO20 PYCCKO20 VXA HA36AHIAMU — pamyuida, Oypmucmepckan
nanama, 2eHepanb-nieHUnOmMeHyialb U KpueCo-KOMUccaps, pekem-meicmeps u m. n.”
[4, c. 174]; “Cyobu <...> ObLIU COBEPUIEHHO HE3ABUCUMBI OMb MECMHO20 HAYAIbCMEA:
JAAHOpUXmMePs UIU 2epadcvb2e80unzs, o0dep-ianopuxmepsv uiu aazmauns”’ [4, c. 262];
“Fogpzepuxmuvt  cocmosnu npu obepwvrandpuxmepaxsy”; “Ha xascooe mecmo
(npe3udenma) npeonacanocs 6vlOpams no 084 UIU NO MPU KAHOUOAMA U HOMOMD
npeocmasums Uxsv 6b CcoOpauie 6cexv Koane2ill U 8vloupams ,, oanamupams’, m. e.
oannomuposxou wapavu’” [4, c. 210].

Cuctema ympasnenuss B Poccum XVII B. cmocoGcTByeT ymoTpeOieHHIO TaKUX
TEPMHUHOB, KaK, HAIPUMED, cetim: /[ 6blOOPa MeCMHBIX 3eMCKUX CyOell <...> Ha 00weM, uiu
sanvHom, ceime. B nepsou nonosune XVI eexa, npu Cueusmynoe I, pyccko-rumosckas
waaxma 6e0ém wymMHylo 60pvby co ceoell 3Hamvl0 U 000UBAEMCs NPU3bI6A HA BANbHLIE
ceumor” [3, c. 91] (B maHHOM ciydae JOMYCTUMO TPEANOJIOKUTh 3aMMCTBOBAHHE W3
HEMEIKOTro [wdhlen — w30uparh, BBIOMpATh, M3 CpPeAHEHEM. weln, ctapoHeMm. wellan —
xoteTs| [15]) wu cmamym: “Ilonosicenue 1umo8cko-pycckoi wiisxmol 3aKpenieHo 0vlio 8
XVI sexe Jlumoeckum cmamymom.”, “B oxkonuamenvnou pedaxyuu Jlumosckuii cmamym
OvL1 uzoan Ha pycckom azvike npu Cueusmyrnoe Il 6 1566 200y” [6, c. 633].

B IletpoBckyro 310Xy TakKe 3aUMCTBYIOTCS CJIOBa, 0003HAYAIOIINE BOMHCKHUE 3BAHUS
U JOIDKHOCTH, (OpTU(UKALMOHHBIE COOPYXEHHS, OpYXKHE: gaxmep, 2aynmeaxmad,
eenepanumem, eumenghepsanvmep, obepcmepkpuzckomuccap, Kapmeuy,
pauecenvaovromanm, genvoghedens, wmaob, wnacoaym, wmpag, wmpagposams, opucm [5];
Hanpumep: “Kw» xonyy yapcmeosamis Ilempa 6cv <...»> 3a60mvl OblLiU B0310J4CEHbl HA
BOEHHYI0 KOLIE2iI0 Cb NOOYUHEHHBIMU ell 8e00MCMEAMU, 60 21d6b KOMOPbIXL CHOAIU:
2eHepanNbL-nposianmmericmep, 2eHePaIb-KOMUCCAPy (21ABHbIL 80EHHbIN CYObs), 2eHePaIb-
denvoyeitxmeiicmepsv (HauanbHUK® APMUNIEPIU, UHICEHEPOB8L U CANEPHOU Hacmu) u
2eHeparumemds (eenepanvbHuill wmaos)” [4, c. 120].

VYmnpapinenueckue pepopMbl ITOTO MEpHOJAa MOAKPEIUISUINCh pedopMaMu B
MPOMBIIINICHHOCTH, Pa3BUTHH MaHY(PaKTypbl, TOPHOTO Jeja, 0e3 KOTOPBIX HEBO3MOXKHO
OBLIIO YKPENHUTh U PeOpraHu30BaTh apMuio. B Poccuto OblIu mpuriameHsl peMecIeHHIKA
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Y MPOMBINIUICHHUKHN U3 [ epMaHuy, KOTOpPhIE TEPEHECTH CIEeIUAIbHYI0 TEPMHHOJOTHIO B
oty orpacib. Ilo manneiM H. ®. [IoTéMKHHON, B 3TOT NEPHUO] AKTUBHO 3aUMCTBYETCS
Takasg JIEKCHKa, KaK TOpHAas TEPMHHOJIOTHS, HAa3BaHUS XHUMHUYECKUX COCIUHEHH,
MHCTPYMEHTOB U MexaHu3MmoB [10]. M3 HeMmenkoro s3plka B pYCCKHM BOLIIU CJIOBA U3
peMecCIIeHHOW M Apyroi mpodeccuoHanbHOU peun: Oyxearmep, yugpa, ¢ypa, dypman,
Kaccup, wmpux, 8eKceilb, YemeHnm, 2unc, 2uasypsb, 1aKuposams, NOIUpo8ams, Macumao,
wnpuy [12; 13]. Hemeukue crnoBa mosiBisoTCS B chepe 0003HAUEHUS APYTUX BHUIOB
JeSITeIbHOCTH YeJIOBEKAa: OOKMOp, 20CNUMAlb, 8ANMOPHA, OAUKU, wieibmd, mpayp 1 Jp.
[18, c.291]. Hanpumep, “Illempv nodymarv o 66edeHiu NPAGUIbHLIXL NPIEMOBH
oyesoocmea u Ol IMO20 NPUKA3ALL COCMABUMb Npaguia — ,,peyavl’, Kakb
codepiicams  08eysb NO  WIEHCKOMY  (cene3ckomy) obOwikHogeHio” [4, c.345];
“Mazucmpamy cpadicoane Haoliedcamv U 6b O08YXb 2UALOIAXD COCMOAMb Makxie:
Oankupul (komopwvie 0arOmMv HA 8eKcenA OeHbvel), <...> 00Kmopwl, anmekapu’” [4, c. 458];
“yapesuua <...> ynpasxcHamsv 6v WIMYpPMOEaHiu (hexmoesaniu), manyo8aHiu U KOHCKOU
ez0e; 011 3a0a8vl Jice 3AHUMAMb YMEPEeHHOU ucpoli 6b mpykmadgenv u oanzaysv”’ [4,
c. 596].

B paznuunble oTpaciay NpOMBILIIEHHOCTH, a TaKxke B co3naHHyro [lerpom I Akanemuto
HayK OBLIM TpUIJIAIICHBI HEMeUKHue crenuamuctel. [Ipesummentom Axamemun Obi1 M30paH
neitbapur Ilérp bmomentpoct. B IlerepOyprckoii akamemui B TO BpeMsi TOBOPWIM Ha
HEMEIIKOM SI3bIKE, TOT[a Kak B bepimHCKOW akaleMuH TaKOBBIM SI3BIKOM ObLT (hPAHITY3CKHI,
MIOCKOJIbKY Y4€HOE COOpaHHe COCTOSJIO B OCHOBHOM M3 (hpaHIly30B. Hemerkuii si3bIK cTai B
Poccun s13p1kOM  00pa3oBaHUs, YTO TOBIHMUIO HA OCBOCHHE PYCCKUM SI3BIKOM HEMEIKHX
3auMcTBOBaHuMi [ 14, ¢. 897-907].

B pycckom sas3pike koHma XVII — mepsoit tpetm XVIII BB. MOXHO BBIICINTH
CIIeAyIOIlMe TPYIIbl 3aMMCTBOBAHUM, OTHOCSLIMECS K cdepe OOLIeCTBEHHBIX OTHOILEHHN:
1) cnoBa, cBsi3aHHBIE C TOCYIApPCTBEHHOM CHCTEMON yIpaBieHHs (MECTHBIMU OpraHaMH
VIpaBIeHHS): o0bOepeoghman — BBHICIIUN TPUABOPHBIA YHH;, ¢popetimop (¢oppetimep,
Qypatimop, earemyp, garemyp, xeonremap) — BEpXOBOM, CUISIINNA HA TepeIHel Jomanu mpu
3ampsKKe LYTOM; mpyHOumep — TpyOad; cogmelicmep — TPUABOPHBIM UHH; KYXMUCHD —
IJIaBHBIN TOBap; npuny (npwiny), pamywia — 3[aHUe, TJIe HAXOIUTCS OpraH TOPOACKOTO
CaMOYIPABJICHUS; CMblpb — HAJIOT; penmmeticmep — Ka3Hauell; wmemnens — nevarb 1 T. 1.;
2) cocnoBHAs JIEKCHKA: epagh, Oypeepagd (6ypepadh), nanoepag, nganvyepag (naneoepag,
nanevxpagh, nanvyepagh), mapxepag (mapepagh, maprpag), oropeep (6ypeep) — TOpo>KaHUH B
I'epmanuu; xypgupcmp (kypgucmp, Kyxeucmp) — BIAACTENBHBIA KHA3b B (heomanbHOMN
I'epmanun; nen (nena) — HACIEACTBEHHOE IOMECThE, IMOy4aeMO€ BacCalioM 3a HECEHHE
CIIY’KOBI U T. I1.; B) IIEPKOBHAS JIEKCUKA: KuUpxa (KUpKa) — IEPKOBB; miopbma (mwopma, mypma);
KAAWmMOp — KaTOJMUYECKUH MOHACThIph [8, c. 179]. DTu 3auMCTBOBaHUSI BCTPEYArOTCS B
TeKCTax Toro mepuona, Hanpumep: “Cueusmyno-Ae2ycm <...» 8 NPUOBOPHOU YepKEU OONYCKAL
nponoseou 8 NPOMeCMAanmcKom oyxe; emy Oblio 8CE pasHo npu eviezoe U3 080pya 8 NPA3oOHUK,
Kyoa exams, 8 kocmén unu Kupky” [3, c. 94]; “Jlrooonvimuviv namsamuukom 2eoepaguieckux
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ceedeHull ceeo yapesuua ocmanacy Jaanokapma Poccuu, uzoannas noo e2o umeHem 6
1614 200y nemyem I'epapoom” [2, c. 112].

B pe3ynprare npoBEIEHHOTO HAMU aHAJIN3a BCE JIEKCHYECKUe 3anMcTBOBaHus X VII —
XVIII BB. U3 HEMEIKOTO s3bIKa OBLIM pPACHpPENEeNICHBl MO TPYIIaM C Y4ETOM XapakTepa
BXOJKJICHUS B PYCCKUH SI3BIK:

1) coOCTBEHHO HEMEIIKHE CJIOBa, BOIIEIIINE HETOCPEACTBEHHO W3 S3BIKA-JOHOPA, a
TaK)Ke CJIOKHBIC CIIOBA, OJTHA YaCTh KOTOPHIX HE SBIISETCS NCKOHHOM;

2) HEMeIKHE CJOBa, NPUIISAIINE B PYCCKUH S3BIK dYepe3 KaKOH-TMOO0 SI3bIK-
MOCPEIHHK;

3) cioBa, TOSIBUBIIMECS B PYCCKOM SI3bIKE Yepe3 MOCPEICTBO HEMEIKOTO, XOTS UX
MPUHATO OTHOCUTH K JPYTUM SI3bIKAM;

4) cnoBa, UCTIBITABIINE BIMSHUE IBYX MM HECKOJBKUX SI3BIKOB-TIOCPEAHUKOB, OJTHIM
13 KOTOPBIX OBbLIT HEMEIIKUH.

K nepBoii rpymnme MOXHO OTHECTH CIEAYIOIINE HEMELKHE clloBa: apecm (< Arrést),
enaney (< Glanz), kapabun (< Karabiner), kzeticmep (< Kléister), konoa (< Kolben), nacmop
(< Péstor), pama (< Rahmen), proumxa (< Romer), ¢uretima (< Flote) [10]. Ananusupys
(hakTHUECKU MaTepuasl HCCIEAYEMOTO MEPHO/Ia, MOKHO CENIaTh BBIBOJ, YTO OOJLITUHCTBO
“BOCHHBIX’’ CJIOB BOIIJIO B PYCCKHH S3BIK HEMOCPEJACTBEHHO M3 HEMEIKOTO SI3bIKa, 0COOCHHO
3TO OTHOCHTCS K JIEKCHKE, 0003HAYArOIIe BOCHHBIC YMHBI, TOJDKHOCTA W 3BAHUS: COIOAM
(< Soldat), gpervoghedens (< Féldwebel), ¢pponm (< Front) u np. HemocpenctBenHoe ydactue
HEMIIEB B BOCHHBIX M JAPYrHX Jenax Poccum crmocoOCTBOBAIO YBETWYCHHIO JEKCHYECKUX
3aMMCTBOBAHHMI BOCHHOW TeMaTHKH. BOJBIIMHCTBO M3 HUX B HACTOSIIEE BPEMsI OTHOCSITCS K
apxam3MaM, OJHAKO OCHOBHBbIC€ BOEHHBIE UHMHBI PEAITBHO CYIIECTBYIOT B BOEHHOM
coBpeMeHHO# Tepmunoniorun. Cp.: “Peitmapst, conoameul u Opazynsl, sepoyemvie 601bULE U3
Heoocmamounslx Knaccos...” [3, c. 203]; “Bcé bonvuwe nooell 8oeHHbIX — (heHpUX08b,
HOPYUYUKOBD U KANUMAHO6L HEeMeYyKuxv NoaKo8s Mmopckou cayocovl’” [4, c. 31]; “To
ONAIUMsb emy JUYo NOPOX08OU BCHBIUKOU NPU KAKOMb-HUOYOb wmypms” [4, c. 40]. XoTs
HEKOTOpble uccienoBaTenu (k npumepy, [lorémkuna H. @. [10]) ormMedaroT, uTo OTHECEHHE
4acTH WHOS3BIYHOW JIGKCMKHM K HEMEIKMM 3aiMCTBOBAHHSM MPOOJEMAaTHYHO, TaK Kak
HEKOTOPBIE CJI0BA BOLUIA B PYCCKUU A3BIK YEPE3 MOIBCKUN A3BIK.

Ko BTOpo#i rpyrie oTHOCATCS CIOBA, BO3HUKIIKE B PYCCKOM SI3BIKE B MCCIEAYEMbIH
nepuos Omaromapsi TOJBCKOMY SI3BIKY-TIOCPEIHUKY, KOTOPBIA CTajll TAaKOBBIM JIMIIb JIJIS
HEOONBIION YacTH HEMEIKUX CJIOB. JTO CBS3aHO C TE€M, YTO TMPH OPTaHHU3AIHUU CBOETO
roCyIapCcTBEHHOTO yrpasienus [lonbIna, B CBOIO 04epeib, TOKE 3aMMCTBOBAJIa OMBIT, & C HUM
U JIEKCUKY U3 pa3IMyHbIX oOnacTeil Hayku U uckycctBa y ['epmanuu. Haxomsics ¢ [ombieii B
Oonee Onm3koMm cocenctBe, 4em c l'epmanumei, Poccus 3amMMCTBOBaJia COOTBETCTBYIOIIHE
HEMEIKME HAa3BaHUS U3 TMOJIbCKOTO SI3bIKA; HAIIPUMEp, JIEKCUKA U3 00JIaCTH MCKyccTBa: “Om
KOMeOouu ¢ Oubnelckum cooepaicanuem ckopo nepeuiiu Kk oaremy: 8 1674 200y na 3acogenve
yape ¢ yapuyeti, oemvmu u 6osapamu cmompenu 8 Ilpeobpasicenckom komeouro, <...» nocie
yeeo HeMyvbl U 0BOpOBble 00U <...> USPAIU HA PUONAX, OP2AHAX U HA CMPAMEHmAax U
manyosany” [3, c. 257]. Xapakrep 3aMMCTBOBaHHMH, WX Cyap0a W pOJb B MpoIEcce
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CTPYKTYPHOTO (hOPMHUPOBAHUS U BBIPAOOTKH HOPM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA B OOJIBIIION CTENEHH
3aBUCHUT OT XapaKTepa M THITA CAMUX S3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

Tak, B. Kunapckuii 3aumctBoBanus (10 nepBoit Tpetu X VII B.) 6anm (< Band), epynm
(< Grund), manrap (< Maler) cuuraer BOLIETIIMMH B PYCCKHH SI3BIK 4Yepe3 IMOCPEACTBO
nosibckoro [280, c. 106]. Uepe3 nosbckuil sA3bIK BO BpeMsi LapctBoBanust Exarepunsl 11 B
PYCCKHU SI3BIK MPHUIIUTA HeMelkue cioBa anmexa (< Apotheke), gusocka (< Flasche), kapmoi
(< Spielkarten), xkyxmucmp (< Kiichenmeister), maney (< Tanz), mapenxa (< Teller), B T0
BpeMsl Kak MPSMBIX HEMEIKHX 3aWMCTBOBaHWMU ObLI0 HeMHOro: cpag (< Graf), nonyeaii
(< Papagei), cmyn (< Stuhl), wnana (< Schlapphut) [19, c. 106-107]. Cyas mo repMaHCKUM
ucrounukam [17; 20], BO3MOXHO, Yepe3 IMOJbCKOE MOCPEACTBO 3aMMCTBOBAHbI TAKKE
CJIEyIOIME HEMELIKHE BOCHHBIE TePMHHBL: bomba (< Bombe), eenepan (< General), epanam
(< Granat), naodynxa (< Ladung), nuxa (< Pike), wmwix (= Bayonett, < Stich), wmypma
(= MammHa 1718 ITYpMa Kpernoctun), gaxmucmp (< Wachtméister), apmapra (< Yahrmarkt),
kanenoaps (< Kalénder), xomeous (< Komodie), mynowmyx (= Kandare, < Mundstuck),
nexapusa (< Bickerei), niacmuips (< Pflaster), nouma (= Haugtpostamt, < Post), crezap
(< Schlosser), wpyba (< Schraube), wmyxa (< Stiick) [19; 20].

K TpeTbelt TpyIine MOKHO OTHECTH CIIEAYIONME HEMEIKUE CIIOBA, MOSBUBIIUECS B
PYCCKOM $SI3BIKE 4epe3 MOCPEJACTBO HEMEIKOT'0, XOTSA HX MPHUHATO OTHOCHTHh K JIPYrUM
a3bIkaM: aecenm (< Agént), aomupan (< Admiral), arxoeons (< Alkohol), annemum
(< Appetit), coboti (< Obode), convoen (< golden), dezepmup (< Desertéur), oenymam
(< Deputierte), deghexm (< Defékt), unmepec (< Interésse), kamepa (< Kammer), xamzon
(< Kamisol), royman (< Lotse).

K derB€prodi rpymme OTHOCATCS CJIOBA, HWCIBITABIINE BIMSHHE JBYX WU
HECKOJIbKUX S3BIKOB-IIOCPETHUKOB, OJJHUM M3 KOTOPBIX ObUT HeMeukuii. K 3Toit rpymme
oTHOCsTCA cioBa: anenvcun (< Apfelsine), cunomesa (< Hypothése), cone (< Gong),
senum (< Zenit), unmpuea (< Intrige), xasanvkaoda (< Kavalkade), xapmun (< Karmin),
naxket (< Lakai).

3aMMCTBOBaHHE JICKCHYCCKUX CIUHUI] U3 JAPYrUX S3BIKOB UTPAcT OOJBIIYIO POJb B
o0IIeM TpoIecce pa3BUTUS U OOOTAIEHUs CIOBApPHOTO COCTaBa Si3bIKa-penunueHta. s
pycckoro si3eika nepuog X VII-XVIII BB. Obl1 03HAMEHOBaH aKTUBHBIM 3aUMCTBOBAaHUEM
HEMELIKOM JIEKCUKM, OCHOBHOM IIPUYHMHOM KOTOPOIO SBJIUIACH HCTOPUYECKHUE CBS3H
PYCCKOTO M HEMEIKOr0 HapOJOB, XapaKTePU3YIONIUECS SKOHOMHUYECCKHMH, BOCHHBIMH,
MOJIUTHYECKUMH, KYJIbTYPHBIMH KOHTAaKTaMH, a TaKKe CYIIECTBOBAaHHEM pPEaIbHOIO
nBys3bruus B X VIII B. pycckux u HemieB. B pe3ynbrare npoBEeIeHHOIO UCCIIEIOBAHNS HAMU
pa3paboraHa KIacCU(PUKAIUSI HEMEIKHUX JICKCHYSCKUX 3aMMCTBOBAHHIA M3y9aeMOro Mepruoia

10 XapaKTepy UX IPOHUKHOBEHUS B PYCCKUH A3BIK.
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Kysuwiunosa H. M. Icmopuko-ninzeicmuunuil ananiz HiMeUbKUX JA€KCUYHUX 3ANO3UYEHDL )
pociiicokiii mosi XVII — XVIII cmonimo.

B pociucexiu moei XVII — XVIII cm. 3nauny uacmuHy IHUIOMOBHUX Ci6 CKAANU HIMEYbKi NeKCUYHI
3aN03UYeHHs, ICMOPUKO-TIHeBICMUYHUL AHATLI3 KUX 00360U8 ABMOPY PO3NOOITUMU iX NO YOMUPLOM 2PYNAM 3
VPAXY8aAHHAM XAPAKmMepy 6X00CeHHs 8 MO8Y-peyunicum. [Iposedene docniodxicenHs 6a3yemvcsa Ha HaKmuyHux
OaHUX, OMPUMAHUX DIZHUMY JIH2GICMAMU, | Pe3YTbIMAMAax GIACHUX CNOCEPEIHCEHb A8MOpa.

Kntouoei cnoea: wnimeyvbki nexcuuHi 3an03uyeHHA, MOBHI KOHMAKMU, MO8A-OOHOD, MOBA-
PEYURIEHM, MOBA-NOCEPEOHUK.

Kuvshinova N. M. Historical- linguistics analysis of German lexical borrowings in Russian of
the XVII — XVIII centuries.

In Russian language of the XVII-XVIII centuries, the significant part of foreign words were German
lexical borrowings, historical and linguistic analysis of which allowed the author to distribute them into four
groups according to the nature of entering into the language-recipient. The research is based on actual data
obtained by different linguists, and on the results of the author’s own observations.

Keywords: German lexical borrowings, language contact, language-donor, language-recipient,
language-mediator.
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